
Automatic Blood Pressure Monitor
HEM-7361T

Read Instruction manual  and  before use.
繁體中文  使用前閱讀使用說明書  和  。
한국인  사용하기 전에 사용 설명서  과  를 읽어 주세요 .
ပုံတူ                                                          
हिन्दी  उपयोग से पहले निर्देश मैिुअल  और  पढ़ें।
ภาษาไทย  อา่นคูม่อืแนะน�าการใชง้าน  และ  กอ่นใชง้านอปุกรณ์
Bahasa indonesia  Baca buku petunjuk  dan  sebelum penggunaan.
Tiếng Việt  Đọc hướng dẫn sử dụng  và  trước khi sử dụng.
Bahasa Melayu  Baca Manual arahan  dan  sebelum guna.
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1 Package Contents
ZH-TW  包裝內容物 TH  อุปกรณ์ที่ให้มาในกล่อง
KO  구성품 ID  Isi Kemasan
MY VI  Các chi tiết trong bao bì

HI  पैकेज में सामग्री MS Kandungan Bungkusan

1
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2 Preparing for a Measurement
ZH-TW  準備測量 TH  การเตรียมความพร้อมในการวัด
KO  측정 준비 ID  Persiapan untuk Pengukuran
MY VI  Chuẩn bị tiến hành đo
HI  मापि लेिे की तैयारी MS Persediaan untuk Membuat Ukuran

30 minutes before
ZH-TW  前 30 分鐘

KO   측정 30 분 전 주의사항

MY 
HI  30 ममिट पहले
TH  30 นาทกีอ่นการวดั
ID  30 menit sebelum
VI  30 phút trước khi đo

MS 30 minit sebelum

5 minutes before: Relax and rest.
ZH-TW  前 5 分鐘：放鬆和休息。

KO  측정 5 분 전 : 안정된 상태를 취합니다 .
MY 
HI  5 ममिट पहले: निि्चंत रहें  और आराम करें।
TH  ผอ่นคลายและน่ังในทา่ทีส่บาย
ID  5 menit sebelum: Rileks dan istirahat.
VI  5 phút trước khi đo: Thư giãn và nghỉ ngơi.

MS 5 minit sebelum: Bertenang dan rehat.
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3 Downloading the "OMRON connect" App
ZH-TW  下載「OMRON connect」應用程式 TH  ดาวน์โหลดแอป "OMRON connect"
KO  “OMRON connect” 앱 다운로드 ID  Mengunduh Aplikasi "OMRON connect"
MY “OMRON connect” VI  Đang tải xuống ứng dụng "OMRON connect"
HI  “OMRON connect” ऐप को डाउिलोड करिा MS Memuat turun Aplikasi "OMRON connect"

omron connect
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4 Installing Batteries
ZH-TW  安裝電池 TH  การใส่แบตเตอรี่
KO  건전지 삽입 ID  Memasang Baterai
MY VI  Lắp pin

HI  बैटरी इंस्टॉल करिा MS Memasang Bateri

AA, 1.5V × 4

1 2 3
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5 Pairing Your Smart Device
ZH-TW  與您的智慧裝置配對 TH  จับคู่กับอุปกรณ์สมาร์ทดีไวซ์
KO  스마트폰과 연동 ( 페어링 ) ID  Memasangkan Perangkat Cerdas Anda
MY VI  Kết nối thiết bị thông minh của bạn
HI  स्मार्ट डिवाइस पेयर करिा MS Memastikan Peranti Pintar Anda Berpasangan

1 2 3

Bluetooth
ON

Follow the instructions.
ZH-TW  遵守指示。

KO  순서에 맞게 진행하여 주십시오 .
MY 
HI  निर्देशों का पालि करें।
TH  ท�าตามค�าแนะน�า
ID  Ikuti petunjuk.
VI  Làm theo chỉ dẫn.

MS Ikuti arahan.

The date and time will automatically be set when your monitor is paired with the app.
ZH-TW  若血壓計與應用程式配對，將自動設定日期與時間。

KO  연동 ( 페어링 ) 되면 날짜와 시간은 자동으로 설정됩니다 .
MY 
HI  मॉिीटर को ऐप के साि पेयर ककए जािे पर नतथि और समय सवचामलत ढंग से सेट हो जाएंगे।
TH  วนัทีแ่ละเวลาจะถกูตัง้คา่โดยอตัโนมตัเิมือ่เครือ่งวดัของคณุจับคูก่บัแอป
ID  Tanggal dan waktu secara otomatis akan diatur saat monitor dipasangkan dengan aplikasi.
VI  Ngày và giờ sẽ tự động được cài đặt khi máy đo huyết áp được kết nối với ứng dụng.

MS Tarikh dan masa akan ditetapkan secara automatik apabila pemantau anda berpasangan dengan aplikasi ini.
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6 Setting Date and Time Manually
ZH-TW  手動設定日期與時間 TH  การตั้งค่าวันที่และเวลาด้วยตนเอง
KO  날짜와 시간 수동 설정 ID  Mengatur Tanggal dan Waktu secara Manual

MY VI  Thiết lập ngày và giờ thủ công

HI  नतथि और समय मनैयुअल रूप से सेट करिा MS Menetapkan Tarikh dan Masa Secara Manual

If your monitor is paired with your smart device, date and time is set 
automatically. When you need to set them manually, set year > month 
> day > hour > minute.
ZH-TW  若血壓計與您的智慧裝置配對，將自動設定日期與時間。若您

需要手動設定它們，請設定年 > 月 > 日 > 小時 > 分鐘。

KO  스마트폰과 연동 ( 페어링 ) 되면 날짜와 시간이 자동으로 설정됩니다 . 
수동으로 설정하는 경우에는 년 > 월 > 일 > 시간 > 분 순으로 설정합 
니다 .

MY 

HI  यर्ि आपका मॉिीटर आपके स्मार्ट डिवाइस के साि पेयर किया जाता है, तो तििि 
और समय स्वचालित ढंग से सेट हो जाता है। जब आपको उि्हंे मैिुअल ढंग से सेट 
करिे की आवश्यकता हो, तो वर्ष > महीिा > र्िि > घंटे > मििट सेट करंे।

TH  หากเครือ่งวดัของคณุจับคูก่บัอปุกรณส์มารท์ดไีวซข์องคณุ วนัทีแ่ละเวลา
จะถกูตัง้คา่โดยอตัโนมตั ิหากจ�าเป็นตอ้งตัง้คา่วนัทีแ่ละเวลาดว้ยตนเอง 
ตัง้คา่ปี > เดอืน > วนัที ่> ชัว่โมง > นาที

ID  Jika monitor Anda dipasangkan dengan perangkat cerdas, tanggal 
dan waktu akan diatur secara otomatis. Saat Anda perlu mengaturnya 
secara manual, atur tahun > bulan > hari > jam > menit.

VI  Nếu máy đo huyết áp được kết nối với thiết bị thông minh, ngày và 
giờ sẽ được cài đặt tự động. Khi bạn cần cài đặt thủ công, hãy cài đặt 
năm > tháng > ngày > giờ > phút.

MS  Jika pemantau anda berpasangan dengan peranti pintar anda, tarikh dan 
masa ditetapkan secara automatik. Apabila anda perlu menetapkannya 
secara manual, tetapkan tahun > bulan > hari > jam > minit.

Back / Forward
 後退 / 前進
 뒤로/앞으로

 နောက်သို့ / ရှေ့သို့
 आगे / पीछे
 

 ย้อนกลับ / ไปข้างหน้า
 Mundur / Maju
 Quay lại / Tiếp theo
 Undur / Maju

Year Month Day Hour Minute

VI

ZH-TW

KO

MY

ID

HI

TH

MS



9

7 Applying the Cuff on the Left Arm
ZH-TW  在左臂上捲繞壓脈帶 TH  การใช้ผ้าพันแขนกับแขนข้างซ้าย
KO  왼팔에 커프 감기 ID  Memasang Manset di Lengan Kiri

MY VI  Quấn vòng bít trên cánh tay trái
HI  बाई ंभुजा पर कफ़ लगािा MS Memakai Kaf pada Lengan Kiri

1-2 cm
3 4

1 2

A

B

Click
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A Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the 
inside elbow.
ZH-TW  壓脈帶的管側應在肘部內側上方 1 ～ 2 公分處。

KO  팔꿈치 안 쪽의 접히는 부분에서 1~2 cm 간격을 두고 감아줍니다 .

MY 

HI  कफ़ का टययूब वाला हहससा कोहिी के भीतरी हहससे से 1-2 cm ऊपर 
होिा चाहहए।

TH  ดา้นสายยางของผา้พันแขนควรอยูส่งูกวา่ดา้นในขอ้ศอก 1 - 2 ซม.
ID  Sisi tabung manset harus berada 1 - 2 cm di atas sikut bagian 

dalam.

VI  Ống dẫn khí trên vòng bít phải cao hơn mặt trong khuỷu 
tay 1 - 2 cm.

MS  Bahagian tiub kaf hendaklah 1 - 2 cm di atas bahagian dalam 
siku.

B Make sure that air tube is on the inside of your 
arm and wrap the cuff securely so it can no 
longer slip round.
ZH-TW   確保氣管位於手臂內側並牢固地包覆壓脈帶，使其不

再滑動。

KO  에어튜브는 팔 안쪽의 중앙에 위치시키며 단단히 고정합니다 .

MY  
 

HI  सुनिि्चत करें  कक एयर टययूब आपकी बांह के भीतरी हहससे की तरफ है और कफ़ 
को मजबयूती से लपेट लें ताकक यह कफसल कर र्यूसरी तरफ िहीं जा सके।

TH  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ สายยางอยูบ่นแขนดา้นในและพันผา้พันแขนใหแ้น่น
โดยไมส่ามารถหมนุรอบแขนได ้

ID  Pastikan selang udara berada di bagian dalam lengan, lalu 
bungkuskan manset dengan aman agar tidak bergerak.

VI  Đảm bảo rằng ống khí ở mặt trong cánh tay của bạn và 
quấn chặt vòng bít để không bị trượt ra.

MS  Pastikan tiub udara di sebelah dalam lengan anda dan balut 
kaf dengan ketat supaya ia tidak lagi bergerak.

If taking measurements on the right arm, refer to:
ZH-TW  如果在右臂上進行測量，請參閱：

KO  오른팔로 측정할 경우 , 사용설명서 
의 2.3 을 참조하여 주세요 .

MY 

HI  र्ाईं भुजा पर मापि करत ेसमय, धयाि र्ें:
TH  หากท�าการวัดที่แขนข้างขวา โปรดดูที่: 

1

Instruction Manual

Instruction Manual 
 2.3

ID  Jika melakukan pengukuran di lengan kanan, lihat:
VI  Nếu tiến hành đo trên cánh tay phải, hãy tham khảo:

MS  Jika mengambil ukuran pada lengan kanan, rujuk:
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8 Sitting Correctly
ZH-TW  正確坐姿 TH  การนั่งในท่าที่ถูกต้อง
KO  올바른 자세 확인 ID  Duduk dengan Benar

MY VI  Ngồi đúng tư thế

HI  सही तरीके से बैठिा MS Meletak dengan Betul

1
2

3
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1 Sit comfortably with your back and arm supported.
ZH-TW  舒適地坐著，並讓背部和手臂有穩定支撐。

KO  등과 팔이 지지된 자세로 편하게 앉으십시오 .
MY 
HI  अपिी पीठ और बांह को सहारा रे्त ेहुए आराम से बठैें ।
TH  น่ังใหส้บายโดยมพีนักพงิและทีว่างแขน
ID  Duduklah dengan punggung dan lengan disangga.
VI  Ngồi thoải mái với lưng và cánh tay của bạn được đỡ.

MS Duduk dengan selesa dengan belakang dan lengan anda disokong.

2 Place the arm cuff at the same level as your heart.
ZH-TW  將手臂壓脈帶放在與心臟同高的位置。

KO  커프는 심장과 같은 높이에 위치하도록 합니다 .
MY 
HI  आम्म कफ़ को अपिे हृर्य के सतर पर रखें।
TH  วางผา้พันแขนในระดบัเดยีวกบัหวัใจของคณุ
ID  Letakkan manset lengan dengan posisi yang sama sesuai level jantung Anda.
VI  Đặt vòng bít bắp tay ngang tim.

MS Letakkan kaf lengan pada paras yang sama dengan jantung anda.

3 Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.
ZH-TW  雙腳平放，不要交叉雙腿，保持靜止，不要說話。

KO  다리를 꼬지 않은 상태에서 양발은 바닥에 대고 , 움직이거나 말을 하지 않습니다 .
MY 
HI  परै सपाट रखें, परै मुड़ ेि हों, िसिर रहें  और बात िही ंकरें।
TH  วางเทา้ราบกบัพืน้ ไมไ่ขวข้า น่ังนิง่ๆ และหา้มพดูคยุ
ID  Jaga agar telapak kaki rata, jangan silangkan kaki, tetap diam, dan jangan berbicara.
VI  Giữ bàn chân phẳng, chân không bắt chéo, không cử động và không nói chuyện.

MS Pastikan kaki anda rata, kaki disilangkan, jangan bergerak dan jangan bercakap.
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9 Selecting User ID (1 or 2)
ZH-TW  選擇使用者 ID（1 或 2） TH  การเลือก ID ผู้ใช้ (1 หรือ 2)
KO  사용자 ID 선택 (1 또는 2) ID  Memilih ID Pengguna (1 atau 2)

MY အသုံးျပဳသူ ID ေရြးျခင္း (1 သို႔မဟုတ္ 2) VI  Chọn ID người dùng (1 hoặc 2)
HI  उपयोगकर्ता आईडी चुििा (1 या 2) MS Memilih ID Pengguna (1 atau 2)

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.
ZH-TW  切換使用者 ID 可讓您儲存 2 個人的讀數。

KO  사용자 ID 전환을 통해 2 명의 측정값을 저장할 수 있습니다 .

MY အသံုးျပဳသူ ID ေျပာင္းျခင္းသည္ သင့္အား လူ 2 ဦးအတြက္ ဖတ္႐ႈမႈမ်ားကို သိမ္းထားႏိုင္ေစပါသည္။

HI  उपयोकर्ता आईडी बर्लकर आप 2 लोगों के लिए रीडिंग सहेज सकते हंै
TH  การสลับ ID ผู้ใช้ไปมาได้นี้ท�าให้คุณสามารถบันทึกค่าที่อ่านได้ถึง 2 คน
ID  Pergantian ID pengguna memungkinkan Anda menyimpan hasil pengukuran untuk 2 orang.

VI  Việc chuyển ID người dùng giúp bạn lưu kết quả đo của 2 người.

MS  Bertukar ID pengguna membolehkan anda menyimpan bacaan untuk 2 individu.
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10 Taking a Measurement
ZH-TW  測量 TH  การท�าการวัด
KO  측정하기 ID  Melakukan Pengukuran
MY VI  Tiến hành đo
HI  माप लेिा MS Mengambil Ukuran

When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved 
automatically. Open the app to transfer the reading.
ZH-TW  按下 [START/STOP] ( 開始 / 停止 ) 鍵時，將自動進行測量並儲存。打開應用程式以傳輸數值。

KO  [START/STOP] (시작 /정지 ) 버튼을 누르면 측정이 이루어지고 자동으로 저장됩니다 . 앱을 열어서 측정값을 전송합니다 .

MY 

HI  [START/STOP] (शुरु/रुकें) बटि को र्बाि ेपर मापि स्वचालित ढंग से लेकर सहेज र्िया जाता है। रीडिंग को स्िािांतरित करिे के 
लिए ऐप खोलें।

TH  เม่ือกดปุ่ม [START/STOP] (เร่ิม/หยุด) การวัดค่าจะเร่ิมต้นและค่าจะถูกบันทึกโดยอัตโนมัติ เปิดแอปเพ่ือโอนข้อมูลค่าท่ีวัดได้
ID  Saat tombol [START/STOP] (mulai/berhenti) ditekan, pengukuran diambil dan disimpan secara otomatis. Buka 

aplikasi untuk mentransfer pembacaan.
VI  Khi nhấn nút [START/STOP] (Khởi động/dừng lại), quá trình đo được thực hiện và lưu lại kết quả tự động. 

Mở ứng dụng để truyền kết quả đo.
MS  Apabila butang [START/STOP] (Mula / berhenti) ditekan, ukuran diambil dan disimpan secara automatik. Buka 

aplikasi untuk memindahkan bacaan.

Instruction Manual 
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Taking a measurement in Afib mode
ZH-TW  在 Afib 模式中取得測量值

KO  Afib 모드에서 측정

MY Afib မုဒ္တြင္ တုိင္းတာမႈျပဳလုပ္ျခင္း

HI  Afib मोड में एक मापि लेिा
TH  การวัดในโหมด Afib
ID  Melakukan pengukuran dalam mode Afib
VI  Đo ở chế độ Afib

MS Mengambil ukuran dalam mod Afib

In the Afib mode, your monitor automatically takes 3 consecutive 
readings at 30-second intervals and display the average. If there is a 
possibility of atrial fibrillation (Afib), "Afib indicator symbol" (  )  
will appear.
This is not a diagnosis, it is only a potential finding for Afib. You 
should contact your physician to review the detected Afib. If you are 
experiencing any symptoms, contact a medical professional.

ZH-TW  在 Afib 模式中，您的血壓計會自動以 30 秒的間隔連續測量 3 個讀數並顯示
平均值。如果有發生心房顫動 (Afib) 的可能性，「Afib 指示器符號」 (  ) 便
會顯示。這並非是診斷，而只是 Afib 的潛在發現。您應該與醫師聯絡， 
以檢閱偵測到的 Afib。如果您有任何症狀或疑慮，請聯絡醫師。

KO  Afib 모드에서 혈압계는 자동으로 30초 간격으로 3회 연속 측정치를 측정한 뒤, 평균값

을 표시합니다. 심방세동(Afib)의 가능성이 있을 경우, “Afib 표시 기호” (  )가 나타납니

다. Afib의 가능성을 나타내며, 진단하는 것은 아닙니다. Afib 감지 마크가 표시되었다면 의
사와 상담을 추천합니다.

MY Afib မုဒ္တြင္၊ သင္၏ေမာ္နီတာသည္ စကၠန္႔-30 စီျခားကာ ဖတ္႐ႈမႈ 3 ခုကို အလိုအေလ်ာက္ 
အစဥ္လိုက္ဖတ္႐ႈၿပီး ပ်မ္းမွ်ကို ေဖာ္ျပေပးပါသည္။ ႏွလုံးစည္းခ်က္ မမွန္ျခင္း (Afib) 
ျဖစ္ႏိုင္ေျခရွိပါက၊ "Afib ညႊန္ျပသည့္အရာ သေကၤတ" (  ) ေပၚလာပါမည္။ ဤသည္မွာ 
ေရာဂါမဟုတ္ဘဲ၊ Afib အတြက္ ျဖစ္ႏိုင္ေခ်ရွိေသာရွာေဖြေတြ႔ရွိမႈသာ ျဖစ္ပါသည္။ 
ေတြ႔ရွိရေသာ Afib ကိုဆန္းစစ္ရန္ သင္၏သမားေတာ္ကို ဆက္သြယ္သင့္ပါသည္။ သင္သည္ 
ေရာဂါလကၡဏာတစ္စံုတစ္ရာ သို႔မဟုတ္ စိတ္ပူပန္မႈတစ္စံုတစ္ရာကို ခံစားေနရပါက၊ 
သင္၏သမားေတာ္ကို ဆက္သြယ္ပါ။

HI  Afib मोड में, आपका मॉिीटर 30 सेकें ड के समयांतरालों में तीि लगातार रीडडगं  
सवतः ही लेता है और औसत प्रर्मश्मत करता है। यहर् एहरियल कफब्रिलेशि (Afib) की 
सभंाविा है, “Afib इंडडकेटर थचनह” (  ) प्रर्मश्मत होता है। यह एक निर्ाि िही है, यह 
केवल Afib का एक सभंाववत खोज है। पता लगाए हुए Afib की समीक्ा करिे के मलए 
आपको अपिे थचककतसक को सपंक्म  करिा चाहहए। यहर् आप ककसी लक्ण का सामिा कर 
रहे हैं या यहर् आपकी कोई थचतंा है, तो अपिे थचककतसक से सपंक्म  करें।

TH  ในโหมด Afib นัน้ เครือ่งวดัของคณุจะวดัคา่ตดิตอ่กนั 3 ครัง้ใน 30 วนิาทแีลว้แสดงผลคา่
เฉลีย่ หากมคีวามเป็นไปไดว้า่เกดิภาวะหวัใจหอ้งบนสัน่พลิว้ (Afib) จะม ี"สญัลกัษณร์ะบ ุAfib" 
(  ) ปรากฏขึน้ การวดันีไ้มไ่ดเ้ป็นการวนิจิฉัย แตเ่ป็นเพยีงการตรวจหาแนวโนม้ของ Afib 
เทา่นัน้ คณุควรตดิตอ่แพทยเ์พือ่ตรวจหา Afib หากคณุพบอาการใด ๆ ใหต้ดิตอ่แพทย์

ID  Dalam mode Afib, monitor Anda secara otomatis akan mengambil 3 hasil pengukuran 
berturut-turut dengan interval 30-detik dan menampilkan rata-ratanya. Jika ada 
kemungkinan fibrilasi atrium (Afib), "simbol indikasi Afib" (  ) akan muncul. Ini bukan 
diagnosis, hanya temuan potensial untuk Afib. Anda seharus menghubungi dokter untuk 
memeriksakan Afib yang terdeteksi. Jika Anda mengalami suatu gejala atau masalah, 
hubungi dokter Anda.

VI  Trong chế độ Afib, máy đo huyết áp của bạn tự động lấy 3 kết quả đo liên tiếp trong 
các khoảng thời gian 30 giây và hiển thị kết quả trung bình. Nếu có khả năng bị rung 
nhĩ (Afib), "biểu tượng chỉ báo Afib" (  ) sẽ xuất hiện. Đây không phải là chẩn đoán 
mà chỉ là một phát hiện về khả năng bị Afib. Bạn nên liên hệ với bác sĩ để xem xét 
trường hợp Afib bị phát hiện. Nếu bạn đang gặp bất kỳ triệu chứng hay mối lo ngại 
gì, hãy liên hệ với bác sĩ.

MS  Dalam mod Afib, pemantau anda mengambil 3 bacaan berturut-turut pada selang 
30 saat, secara automatik dan memaparkan puratanya. Jika terdapat kemungkinan 
pemfibrilan atrium (Afib), "simbol penunjuk Afib" (  ) akan muncul. Ini bukan diagnosis, 
tetapi hanya penemuan potensi Afib. Anda hendaklah menghubungi doktor anda untuk 
menilai Afib yang dikesan. Jika anda mengalami apa-apa simptom atau kebimbangan 
sila hubungi doktor anda.
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Taking a measurement in guest mode
ZH-TW  在訪客模式中取得測量值

KO  게스트 모드에서 측정

MY ဧည့္သည္မုဒ္တြင္ တိုင္းတာမႈျပဳလုပ္ျခင္း

HI  गेस्ट मोड में एक मापि लेिा
TH  การวัดในโหมดผู้มาเยือน
ID  Melakukan pengukuran dalam mode tamu
VI  Đo ở chế độ khách

MS Mengambil ukuran dalam mod tetamu

The guest mode can be used to take a single measurement for  
another user. No readings are stored in the memory, and the Afib 
mode is not available when the guest mode is selected.

ZH-TW  可使用訪客模式，為另一個使用者測量一次血壓。不會將任何讀數儲 
存到記憶體，而且選取訪客模式時，將無法使用 Afib 模式。

KO  게스트 모드는 다른 사용자가 단회 측정을 할 때 사용할 수 있습니다.  
게스트 모드를 선택하시면 메모리에 측정값이 저장되지 않으며, Afib 감지  
모드를 사용할 수 없습니다.

MY အျခားအသံုးျပဳသူအတြက္ တိုင္းတာမႈတစ္ခုျပဳလုပ္ရန္ ဧည့္သည္မုဒ္ကို 
အသံုးျပဳႏိုင္ပါသည္။ ဖတ္႐ႈမႈမ်ားကို မမ္မိုရီတြင္ သိမ္းထားမည္မဟုတ္ဘဲ၊  
ဧည့္သည္မုဒ္ကို ေရြးလိုက္သည့္အခါ Afib မုဒ္ကို မရရွိႏိုင္ပါ။

HI  गेस्ट मोड का इस्तेमाल किसी अि्य उपयोगकर्ता के लिए एक मापि लेिे के लिए 
किया जा सकता है। मेमोरी में कोई रीडिंग सहेजी िहीं जाती है, और गेस्ट मोड के 
चयिित होिे पर Afib मोड उपलब्ध िहीं होता है।

TH  โหมดผู้มาเยือนใช้ส�าหรับวัดค่าให้ผู้ใช้คนอื่นเพียงครั้งเดียว 
ค่าที่อ่านได้จะไม่จัดเก็บเอาไว้ในหน่วยความจ�า และโหมด Afib 
จะใช้งานไม่ได้หากเลือกโหมดผู้มาเยือน

ID  Mode tamu dapat digunakan untuk melakukan satu pengukuran bagi pengguna 
lain. Tidak ada hasil pengukuran yang disimpan dalam memori, dan mode Afib 
tidak tersedia bila memilih mode tamu.

VI  Có thể dùng chế độ khách để đo một lần cho một người khác. Không có 
chỉ số đọc nào được lưu trữ trong bộ nhớ và khi chọn chế độ khách thì bạn 
không thể sử dụng chế độ Afib.

MS  Mod tetamu boleh digunakan untuk mengambil satu ukuran untuk pengguna 
lain. Tiada bacaan disimpan dalam memori, dan mod Afib tidak tersedia apabila 
mod tetamu dipilih.

1

2

While holding the 　　button down, press the [START/STOP] button.
      向下按住      按鈕時，按下[START/STOP] (開始/停止) 按鈕 

      버튼을 누른 상태에서 [START/STOP] 버튼을 누르십시오

       ခလုတ်ကို ဖိနိှပ်ထားစဉ်၊ [START/STOP] ခလုတ်အား နိှပ်ပါ။
   बटन नीचे होल्ड करके, [START/STOP] बटन दबाऎँ।
ขณะกดปุ่ม        ค้างไว้ ให้กดปุ่ม [START/STOP]
Sambil menekan dan menahan tombol         , tekan tombol [START/STOP]
Trong khi ấn nút         , bấm nút [START/STOP]
Sementara memegang butang         ke bawah, tekan butang [START/STOP]

ZH-TW

KO

MY

HI

VI

ID

TH

MS
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11 Checking Readings in Comparison Mode
ZH-TW  在比較模式中檢查讀數 TH  การตรวจสอบคา่ทีอ่า่นไดใ้นโหมดเปรยีบเทยีบ
KO  비교 모드에서 측정값 확인 ID  Memeriksa Hasil Pengukuran dalam Mode Perbandingan

MY  ႏိႈင္းယွဥ္ျခင္းမုဒ္တြင္ ဖတ္႐ႈမႈမ်ားကို စစ္ေဆးျခင္း VI  Kiểm tra kết quả đo ở chế độ so sánh

HI  तुलिा मोड में रीडिंग जांचिा MS Memeriksa Bacaan dalam Mod Perbandingan

1

2
3
4

6
5

1
2

3
5
4
6

ZH-TW

KO

MY

HI

VI

ID

TH

MS

1 Appears when the reading was taken in Afib mode.
ZH-TW  Afib 模式中記錄讀數時便會顯示。

KO  Afib 모드에서 측정했을 때 표시됩니다 .

MY 

HI  Afib मोड में जब रीडिंग लिया जायेगा तब र्िखाई र्ेगा.
TH  ปรากฏขึ้นเมื่ออ่านค่าในโหมด Afib.
ID  Muncul bila hasil pengukuran diambil dalam mode Afib.

VI  Xuất hiện khi lấy kết quả đo ở chế độ Afib.

MS  Muncul apabila pembacaan diambil dalam mod Afib.
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12 Appears if a possibility of Afib* was detected 
during the Afib mode measurement. If it continues 
to appear, we recommend you to consult with and 
follow the directions of your physician.
ZH-TW  在 Afib 測量期間，如果偵測到 Afib* 便會顯示。若持續顯示，建議您

諮詢您的醫師，並遵循醫師指示。

KO  Afib 모드 측정 동안 Afib의 가능성*이 발견되었을 경우 나타납니다.  
이 마크가 빈번하게 표시되는 경우에는 의사와 상담을 추천합니다.

MY Afib မုဒ္ တိုင္းတာမႈ ျပဳလုပ္စဥ္ Afib ျဖစ္ႏိုင္ေျခ* ကို ေတြ႔ရွိခဲ့ပါက ျမင္ရပါသည္။  
ဆက္တိုက္ေပၚေနပါက၊ သင္၏သမားေတာ္ႏွင့္ တိုင္ပင္ေဆြးေႏြးကာ 
လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားကိုလိုက္နာရန္ အႀကံျပဳပါသည္။

HI  Afib मोड के मापि के र्ौराि, यर्ि Afib की संभाविे* की पहचाि हुई तब 
र्िखाई र्ेगा।, तब प्रर्र्शित होता है। यर्ि इसका प्रर्र्शि जारी रहता है,  
तो हम आपको अपिे चिकित्सक से परामर्श लेिे और उसके र्िशा-ििर्र्ेशों  
का पालि करिे की सलाह र्ेते हैं।

TH  ปรากฏขึน้เมือ่ตรวจพบความเป็นไปไดว้า่เกดิ Afib* ขณะก�าลงัวดัระหวา่งการวดั
ความดนัในโหมด Afib หากยงัคงตรวจพบอยูต่อ่ไป เราขอแนะน�าใหค้ณุเขา้พบ
แพทยเ์พือ่ขอค�าปรกึษาแลว้ปฏบิตัติามค�าแนะน�าของแพทย์

ID  Muncul jika kemungkinan Afib* telah terdeteksi selama pengukuran dengan 
mode Afib. Jika muncul terus, kami menyarankan Anda agar berkonsultasi 
dengan dan mengikuti arahan dokter Anda.

VI  Xuất hiện nếu phát hiện thấy khả năng bị Afib* khi đo ở chế độ Afib. Nếu biểu 
tượng này tiếp tục hiện lên, chúng tôi khuyên bạn nên tham khảo ý kiến bác 
sĩ và làm theo chỉ dẫn của bác sĩ.

MS  Muncul jika kemungkinan Afib* dikesan semasa ukuran mod Afib. Jika ini 
terus muncul, kami mencadangkan supaya anda merujuk pada doktor anda 
dan mengikut arahan beliau.

23 Appears if "SYS" is 135 mmHg or above and/or 
"DIA" is 85 mmHg** or above.
ZH-TW  如果「收縮壓」為 135 mmHg 或更高和 / 或「舒張壓」為 85 mmHg** 或更高， 

則會出現。

KO  “최고혈압(SYS)”이 135mmHg 이상 또는 “최저혈압(DIA)”이 85mmHg** 이상이면 표시됩니다.

MY  

HI  “SYS” के 135 mmHg या अथधक और/या “DIA” के 85 mmHg** या अथधक होिे पर प्रर्मश्मत होता है।

TH  ปรากฏหาก “SYS” อยู่ที่ 135 mmHg ขึ้นไปและ/หรือ “DIA” อยู่ที่ 85 mmHg** ขึ้นไป

ID  Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg ke atas dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg** ke atas.

VI   Hiệ̣n lên nếu "SYS" (huyết áp tâm thu) có giá trị 135 mmHg trở lên và/hoặc "DIA" (huyết áp tâm 
trương) có giá trị 85 mmHg** trở lên. 

MS  Muncul jika bacaan "SYS" 135 mmHg atau lebih tinggi dan/atau "DIA" 85 mmHg** atau lebih tinggi.

4 Cuff is tight enough.
ZH-TW  壓脈帶有綁緊。

KO  커프를 올바른 세기로 착용한 경우에 표시

MY 
HI  कफ़ पया्मपत रूप से कसी है।
TH  ผา้พันแขนแน่นพอดี
ID  Manset cukup kencang.

VI  Vòng bít đủ chặt.
MS  Kaf tidak cukup ketat.

4 Apply cuff again MORE TIGHTLY.
ZH-TW  再次更緊地捲繞壓脈帶。

KO  커프를 느슨하게 착용한 경우에 표시

MY 

HI  कफ़ र्ोबारा अथधक कस कर बांधें
TH  พันผา้พันแขนอกีครัง้ใหแ้น่นกวา่เดมิ
ID  Pasang manset kembali LEBIH KENCANG.

VI  Quấn túi hơi CHẶT HƠN. 
MS  Pakai kaf sekali lagi dengan LEBIH KETAT.
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5 Appears when your body moves during a 
measurement. Remove the arm cuff, wait 2-3 
minutes and try again.
(It does not appear when the possibility of Afib is 
detected during a Afib mode measurement.)
ZH-TW  測量過程中身體移動時出現。取下手臂壓脈帶，等待  

2 ～ 3 分鐘再試一次。 
( 在 Afib 模式測量期間，偵測到 Afib 的可能性時不會顯示。)

KO  측정 중에 몸을 움직인 경우에 표시됩니다 . 커프를 팔에서 분리하고  
2~3 분 후에 다시 측정하여 주세요 . 
(Afib 감지 모드 측정 중에 Afib 가능성이 감지된 경우에는 표시되지  
않습니다 .)

MY  

 
(Afib မုဒ္တုိင္းတာမႈအတြင္း Afib ျဖစ္ႏုိင္ေခ်ကုိ ေတြ႔ရိွသည့္အခါ ၎ေပၚလာမည္မဟုတ္ပါ။)

HI  मापि के र्ौराि आपके शरीर के हिलिे पर प्रर्र्शित होता है। आर्म कफ़ 
ििकालें, 2-3 मििट तक प्रतीक्षा करें और र्ोबारा कोशिश करें। 
(जब एक Afib मोड के मापि के र्ौराि Afib की संभाविा  
की पहचाि होती है, तब यह प्रर्र्शित िहीं होता है।)

TH  ปรากฏเมือ่คณุขยบัรา่งกายขณะท�าการวดั ถอดผา้พันแขนออก รอ  
2-3 นาทแีลว้ลองอกีครัง้ 
(ปรากฏขึน้เมือ่ตรวจพบความเป็นไปไดว้า่เกดิภาวะ Afib ขณะก�าลงัวดัระหวา่ง 
การวดัความดนัในโหมด Afib หากยงัคงตรวจพบอยูต่อ่ไป เราขอแนะน�าให ้คณุ
เขา้พบแพทยเ์พือ่ขอค�าปรกึษาแลว้ปฏบิตัติามค�าแนะน�าของแพทย)์

ID  Muncul saat tubuh Anda bergerak saat pengukuran. Lepas manset lengan, 
tunggu 2-3 menit lalu coba lagi. 
(Tidak muncul bila kemungkinan Afib terdeteksi selama pengukuran dalam 
mode Afib.) 

VI  Hiệ̣n lên khi cơ thể bạn di chuyển trong quá trình đo. Tháo vòng 
bít, đợi 2-3 phút và thử lại. 
(Biểu tượng này không hiện lên khi quá trình đo ở chế độ Afib 
phát hiện thấy khả năng bị Afib.)

MS Muncul apabila badan anda bergerak semasa membuat ukuran. 
Tanggalkan kaf lengan, tunggu 2-3 minit dan cuba lagi. 
(Ini tidak muncul apabila kemungkinan Afib dikesan semasa 
pengambilan ukuran mod Afib.)

6 Appears when an irregular rhythm** is detected 
during a measurement. If it continues to appear,  
it is recommended to consult your physician.
(It does not appear during a Afib mode measurement)
ZH-TW  測量期間偵測到不規則律動 ** 時顯示。如果反復顯示，

OMRON 建議諮詢您的醫師。 
( 在 Afib 模式測量期間不會顯示 )

KO   측정 중에 불규칙 맥파가 감지되는 경우에 표시됩니다. 빈번하게  
표시되는 경우에는 의사와 상담을 추천합니다. 
(Afib 감지 모드 측정 중에는 표시되지 않습니다.)

MY တုိင္းတာမႈအတြင္း ပံုမွန္မဟုတ္ေသာခုန္ႏႈန္း** ကိုေတြ႔ရွိသည့္အခါ 
ေပၚလာပါမည္။ ထပ္ကာထပ္ကာေပၚေနပါက၊ သင္၏သမားေတာ္ႏွင့္ 
တိုင္ပင္ေဆြးေႏြးရန္ OMRON မွ အႀကံျပဳပါသည္။ 
(၎သည္ Afib မုဒ္တိုင္းတာမႈတြင္ ေပၚလာမည္မဟုတ္ပါ)

HI  एक मापि के र्ौराि एक अिियमित लय** की पहचाि होिे पर 
र्िखाई र्ेता है। यर्ि यह बार-बार र्िखाई र्ेता है, तब OMRON 
आपको अपिे चिकित्सक से परामर्श करिे की सलाह र्ेता है। 
(एक Afib मोड मापि के र्ौराि यह र्िखाई िहीं र्ेता है)

TH  ปรากฏเมื่อตรวจจับจังหวะการเต้นผิดปกติ** ขณะท�าการวัดความดัน 
หากปรากฏซ้�า OMRON แนะน�าให้ปรึกษาแพทย ์
(ไม่ปรากฏขณะก�าลังวัดความดันในโหมด Afib)

ID  Muncul saat irama tak beraturan** terdeteksi selama pengukuran. 
Jika muncul berulang kali, OMRON menyarankan Anda agar 
berkonsultasi dengan dokter. 
(Tidak muncul selama pengukuran dalam mode Afib)

VI  Hiện lên khi phát hiện nhịp không đều** trong quá trình đo.  
Nếu biểu tượng này hiện lên nhiều lần, OMRON khuyên bạn nên 
tham khảo ý kiến bác sĩ. 
(Biểu tượng này không hiện lên trong khi đo ở chế độ Afib)

MS  Muncul apabila rentak tidak sekata** dikesan semasa pengukuran. 
Jika ia muncul secara berulangan, OMRON mengesyorkan supaya 
anda merujuk pada doktor anda. 
(Ia tidak muncul semasa ukuran diambil dalam mod Afib)
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* Afib and an irregular heartbeat rhythm are defined as a rhythm that is 25 % less or 25 % more than the 
average rhythm detected while your monitor is measuring blood pressure. The difference between Afib 
indicator function and irregular heartbeat function is: 
Afib indicator function: Detects Afib possibility in 3-times measurement. 
Irregular heartbeat function: Detects irregular heartbeat including Afib in 1 measurement.

ZH-TW  *  Afib 及不規則脈波律動的定義是，當您的血壓計測量血壓時，偵測到低於或高出平均律動數值 25% 的律動。Afib 指示器功能及心律不整功能之間的差異是： 
Afib 指示器功能：在 3 次測量時偵測 Afib 的可能性。 
心律不整功能：在 1 測量中，偵測到心律不整，包含 Afib。

KO  *  Afib 및 불규칙 맥파는 혈압을 측정하는 동안 감지되는 평균 맥파보다 25% 미만이거나 25%를 초과하는 맥파으로 정의됩니다. Afib 감지와 불규칙맥파 기능의 차이점: 
Afib 감지 기능: Afib 가능성을 3회 측정으로 감지합니다. 
불규칙맥파 기능: Afib를 포함한 부정확한 심장 박동을 1회 측정으로 감지합니다.

MY *  Afib ႏွင့္ ပံုမွန္မဟုတ္ေသာ ႏွလံုးခုန္ႏႈန္းအား ေမာ္နီတာမွ ေသြးဖိအားကိုတိုင္းတာေနစဥ္ ေတြ႔ရွိရေသာ ပ်မ္းမွ်ထက္ 25 % ပိုနည္း သို႔မဟုတ္ 25 % ပိုမ်ားသည့္ ခုန္ႏႈန္းအျဖစ္ 
အဓိပၸါယ္သတ္မွတ္ႏိုင္ပါသည္။ Afib ညႊန္ျပသည့္အရာလုပ္ေဆာင္ခ်က္ႏွင့္ ပံုမွန္မဟုတ္ေသာ ႏွလံုးခုန္ႏႈန္းလုပ္ေဆာင္ခ်က္ၾကားရွိ ကြဲျပားခ်က္မွာ- 
Afib ညႊန္ျပသည့္အရာလုပ္ေဆာင္ခ်က္- 3-ႀကိမ္ တိုင္းတာမႈတြင္ Afib ျဖစ္ႏိုင္ေခ်ကို ေထာက္လွမ္းသည္။ 
ပံုမွန္မဟုတ္ေသာ ႏွလံုးခုန္ႏႈန္းလုပ္ေဆာင္ခ်က္- တိုင္းတာမႈ 1 ႀကိမ္တြင္ Afib အပါအဝင္ ပံုမွန္မဟုတ္ေသာ ႏွလံုးခုန္ႏႈန္းကို ေထာက္လွမ္းသည္။

HI  *  Afib और एक अिियमित हृर्य की धड़कि की लय को आपके मॉिीटर र््वारा रक्त चाप की माप करते समय पहचािी गई औसत लय से 25% कम या 25%  
अधिक लय के रयूप में परिभाषित किया जाता है। Afib इंडिकेटर फंक्शि और अिियमित हृर्य की धड़कि फंक्शि के मध्य ििम्िलिखित अंतर है: 
Afib इंडिकेटर फंक्शि 3 मापिों में Afib की संभाविा की पहचाि करता है। 
अिियमित हृर्य की धड़कि फंक्शि: 1 मापि में Afib सहित अिियमित हृर्य की धड़कि की पहचाि करता है।

TH  *  ทั้ง Afib และหัวใจเต้นผิดจังหวะมีค�าจ�ากัดความว่า จังหวะที่ช้ากว่าจังหวะโดยเฉลี่ย 25% หรือเร็วกว่าจังหวะโดยเฉลี่ย 25% 
ซึ่งตรวจพบได้ขณะที่เครื่องวัดก�าลังวัดความดันโลหิตอยู่ ความแตกต่างระหว่างฟังก์ชันระบุ Afib กับฟังก์ชันหัวใจเต้นผิดจังหวะ คือ: 
ฟังก์ชันระบุ Afib: จะตรวจหาโอกาสในการเกิด Afib ด้วยการวัดความดันโลหิต 3 ครั้ง 
ฟังก์ชันหัวใจเต้นผิดจังหวะ: จะตรวจหาความผิดปกติในการเต้นของหัวรวมถึง Afib ด้วยการวัดความดันโลหิต 1 ครั้ง

ID  *  Afib dan irama detak jantung tak beraturan didefinisikan sebagai irama yang 25 % kurang dari atau 25 % lebih dari irama rata-rata yang terdeteksi saat monitor Anda 
mengukur tekanan darah. Perbedaan antara fungsi indikator Afib dan fungsi detak jantung tak beraturan adalah: 
Fungsi indikator Afib: Mendeteksi kemungkinan Afib dalam 3-kali pengukuran. 
Fungsi detak jantung tak beraturan: Mendeteksi detak jantung tak beraturan, termasuk Afib dalam 1 pengukuran.

VI  *  Afib và nhịp tim không đều được định nghĩa là nhịp tim thấp hơn 25 % hoặc cao hơn 25 % so với nhịp tim trung bình được phát hiện trong khi máy đo huyết áp 
của bạn đang đo huyết áp. Sự khác nhau giữa chức năng chỉ báo Afib và chức năng nhịp tim bất thường là: 
Chức năng chỉ báo Afib: Phát hiện khả năng bị Afib sau 3 lần đo. 
Chức năng nhịp tim không đều: Phát hiện nhịp tim không đều bao gồm Afib sau 1 lần đo.

MS  *  Afib dan rentak jantung tak sekata ditakrifkan sebagai rentak yang 25 % kurang atau 25 % lebih daripada rentak purata yang dikesan semasa pemantau anda mengukur 
tekanan darah. Perbezaan antara fungsi penunjuk Afib dengan fungsi degupan jantung tak sekata ialah: 
Fungsi penunjuk Afib: Mengesan kemungkinan Afib dalam ukuran sebanyak 3-kali. 
Fungsi degupan jantung tak sekata: Mengesan degupan jantung tak sekata termasuk Afib dalam 1 ukuran.
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Error messages or other problems? Refer to: 
1

Instruction Manual

Instruction Manual 
  3.

ZH-TW  錯誤訊息或其他問題？請參考：

KO  에러 메세지나 다른 문제가 있는 경우에는 사용설명

서 의 3 을 참조하여 주세요 .

MY  
 

HI  त्हुट संरे्श या अनय समसयाएं? रे्खें:

TH  สัญลักษณ์และข้อความบ่งบอกข้อผิดพลาดหรือปัญหาอ่ืนๆ โปรดดูท่ี:

ID  Pesan kesalahan atau masalah lain? Lihat:

VI  Thông báo lỗi hoặc vấn đề khác? Tham khảo:

MS Mesej ralat atau masalah lain? Rujuk pada:

** The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.
ZH-TW  ** 高血壓定義基於 2018 ESH/ESC 指南。

KO  ** 고혈압의 정의는 2018 ESH/ESC 지침을 토대로 합니다 .

MY ** 

HI  ** उचच रकत चाप की पररभाषा 2018 ESH/ESC के हर्शा-निर्देशों पर आधाररत है।
TH  ** ค�าจ�ากดัความความดนัโลหติสงูยดึตามแนวทางการรักษาภาวะความดนัโลหติสงู ESH/ESC 2018
ID  ** Definisi tekanan darah tinggi didasarkan pada Pedoman 2018 ESH/ESC.
VI  ** Định nghĩa về huyết áp cao dựa trên Hướng dẫn về ESH/ESC 2018.

MS  ** Definisi Tekanan darah tinggi adalah berdasarkan Garis Panduan 2018 ESH/ESC.
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12 Using Memory Functions
ZH-TW  使用記憶功能 TH  การใช้ฟังก์ชั่นหน่วยความจ�า
KO  메모리 기능 사용 ID  Menggunakan Fungsi Memori
MY VI  Sử dụng chức năng bộ nhớ
HI  मेमोरी फ़ंक्शि का उपयोग करिा MS Menggunakan Fungsi Memori

Before using memory functions, select your user ID.
ZH-TW  使用記憶體功能之前，請選取您的使用者 ID。

KO  메모리 기능을 사용하기 전에 사용자 ID 를 선택하십시오 .
MY မမ္မိုရီလုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားကို အသံုးမျပဳမီ၊ သင္၏ အသံုးျပဳသူ ID ကို ေရြးေပးပါ။
HI  मेमोरी फंक्शिों का उपयोग करिे से पहले, अपिी उपयोगकर्ता आईडी चुिें।
TH  โปรดเลือก ID ผู้ใช้ของคุณก่อนใช้งานฟังก์ชันหน่วยความจ�า
ID  Sebelum menggunakan fungsi memori, pilih ID pengguna Anda.
VI  Trước khi sử dụng chức năng bộ nhớ, hãy chọn ID người dùng của bạn.

MS  Sebelum menggunakan fungsi memori, pilih ID pengguna anda.

12.1 Readings Stored in Memory
ZH-TW  記憶體中儲存的數值

KO  메모리에 저장된 측정값 확인

MY 

HI  मेमोरी में भंडाररत रीडडगंस
TH  คา่ทีบ่นัทกึไวใ้นหน่วยความจ�า
ID  Membaca Memori Tersimpan
VI  Kết quả đo được lưu trong bộ nhớ

MS  Bacaan yang Disimpan dalam Memori

Stores up to 100 readings.
ZH-TW  最多儲存 100 組數值

KO  100회의 측정값을 저장합니다.
MY ဖတ္ရႈမႈ 100 အထိ သိမ္းေပးသည္။

HI  100 रीडिंग्स तक संग्रहित करता है।
TH  จัดเก็บค่าได้สูงสุด 100 ค่า
ID  Menyimpan hingga 100 hasil 

pengukuran.
VI  Lưu trữ tới 100 kết quả đo.

MS  Menyimpan sehingga 100 bacaan.
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12.2 Morning/Evening Weekly Averages
ZH-TW  早晨 / 晚上血壓的週平均值

KO  아침 / 저녁 주간 평균값

MY နံနက္/ညေန အပတ္စဥ္ ပ်မ္းမွ်
HI  प्रातःकालीि/सायंकालीि साप्ताहिक औसत
TH  ค่าเฉลี่ยรายสัปดาห์ตอนเช้า/ตอนกลางคืน
ID  Rata-rata Mingguan di Pagi Hari/Malam Hari
VI  Kết quả trung bình hàng tuần vào buổi sáng/tối

MS  Purata Mingguan Pagi/Petang

Appears if "SYS" is 135 mmHg or above and/
or "DIA" is 85 mmHg or above in the morning 
weekly average.

wk ago

wks ago

wks ago

wks ago

ZH-TW  在早晨血壓的週平均值，如果「收縮壓」為 135 mmHg 或更高和 / 或「舒張壓」為 85 mmHg 或更高，則會顯示。

KO  아침 주간 평균으로 “최고혈압(SYS)”가 135 mmHg 이상 및/또는 “최저혈압(DIA)”가 85 mmHg 이상인 경우에 표시됩니다.
MY နံနက္ပိုင္း အပတ္စဥ္ပ်မ္းမွ်တြင္ "SYS" မွာ 135 mmHg သုိ႔မဟုတ္ ၎အထက္ ႏွင့္/သုိ႔မဟုတ္ "DIA" မွာ 85 mmHg သုိ႔မဟုတ္ ၎အထက္ ျဖစ္ပါက ေပၚလာပါမည္။
HI  प्रातःकालीि साप्ताहिक औसत में "SYS" के 135 mmHg या अधिक और/या "DIA" के 85 mmHg या अधिक होिे पर र्िखाई र्ेता है।
TH  ปรากฏหาก “SYS” อยู่ที่ 135 mmHg ขึ้นไปและ/หรือ “DIA” อยู่ที่ 85 mmHg ขึ้นไปในค่าเฉลี่ยรายสัปดาห์ตอนเช้า
ID  Muncul jika "SYS" sebesar 135 mmHg atau lebih dan/atau "DIA" sebesar 85 mmHg atau lebih dalam rata-rata mingguan pagi hari.
VI  Hiệ̣n lên nếu "SYS" (huyết áp tâm thu) có giá trị 135 mmHg trở lên và/hoặc "DIA" (huyết áp tâm trương) có giá trị 85 mmHg trở lên trong kết quả trung bình hàng tuần vào buổi sáng.

MS  Muncul jika purata mingguan pagi "SYS" ialah 135 mmHg atau lebih dan/atau "DIA" ialah 85 mmHg atau lebih.

To know how to calculate weekly averages, refer to section 9 of the Instruction Manual .
ZH-TW  若要瞭解如何計算每週平均值，請參閱使用說明書  第 9 節。

KO  아침/저녁의 주간 평균값 계산 방법은 사용설명서 의 9를 참조하십시오.

MY အပတ္စဥ္ပ်မ္းမွ်တြက္ခ်က္ပံုကိုသိရွိရန္၊ လမ္းညႊန္လက္စြဲ  ၏ အခန္း 9 အား ကိုးကားပါ။
HI  साप्ताहिक औसतों की गणिा करिे की विधि जाििे के लिए, ििर्र्ेश मैिुअल  का अिुभाग 9 पढ़ें।
TH  หากต้องการทราบวิธีค�านวณค่าเฉลี่ยรายสัปดาห์ ให้ดูส่วนที่ 9 ของคู่มือแนะน�าการใช้งาน 
ID  Untuk mengetahui cara menghitung rata-rata mingguan, lihat bagian 9 Buku Petunjuk .
VI  Để biết cách tính kết quả trung bình hàng tuần, hãy tham khảo phần 9 của Hướng dẫn sử dụng .

MS  Untuk tahu cara mengira purata mingguan, rujuk bahagian 9 Manual Arahan .
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12.3 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken within a 
10 Minute Span

ZH-TW  10 分鐘內最新 2 或 3 次數值的平均值

KO  10 분 이내에 측정한 2 회 또는 3 회의 평균 측정값

MY  

HI  10 ममिट की अवथध में ली गईं िवीितम 2 या 3 रीडडगंस का औसत
TH  คา่เฉลีย่ของคา่ทีว่ดัได ้2 หรอื 3 ครัง้ลา่สดุภายในระยะเวลา 10 นาที
ID  Rata-rata 2 atau 3 Pembacaan Terakhir yang dilakukan dalam Jangka 10 Menit
VI  Trung bình từ 2 hoặc 3 kết quả đo gần nhất đã tiến hành đo mỗi 10 phút

MS  Purata 2 atau 3 Bacaan Terkini Yang Diambil dalam Selang Masa 10 Minit

3 sec+

12.4 Deleting All Readings for 1 User
ZH-TW  為 1 個使用者刪除所有讀數

KO  선택한 사용자 (1 또는 2) 의 모든 측정값 삭제

MY အသံုးျပဳသူ 1 ဦးအတြက္ ဖတ္႐ႈမႈအားလံုးကို ဖ်က္ပစ္ျခင္း
HI  1 उपयोगकर्ता के लिए सभी रीडिंग हटािा

TH  การลบค่าที่อ่านได้ทั้งหมดส�าหรับผู้ใช้ 1 คน
ID  Menghapus Semua Hasil Pengukuran untuk 1 Pengguna
VI  Xóa tất cả kết quả đo của 1 người dùng

MS  Memadamkan Semua Bacaan untuk 1 Pengguna

4sec+ 4sec+1 2 3 4 5
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13 Other Settings
ZH-TW  其他設定 TH  การตั้งค่าอื่นๆ
KO  초기 설정 ID  Pengaturan Lainnya
MY VI  Cài đặt khác
HI  अि्य सेटिंग MS Tetapan Lain

13.1 Disabling/Enabling Bluetooth® 
ZH-TW  關閉／開啟 Bluetooth®
KO  Bluetooth® 끄기 / 켜기

MY Bluetooth® 
HI  Bluetooth® को अक्म/सक्म करिा
TH  การปิด/เปิดใชง้าน Bluetooth®
ID  Mematikan/Menghidupkan Bluetooth®
VI  Tắt/bật Bluetooth®

MS  Menyahdayakan/Mendayakan Bluetooth®

10 sec+

3 sec+

Bluetooth is enabled by default.
ZH-TW  預設啟用 Bluetooth。

KO  Bluetooth 는 기본 설정으로 활성화돼있습니다 .

MY Bluetooth 

HI  Bluetooth को डिफ़ॉल्ट रयूप से सक्षम किया गया है।
TH  Bluetooth เปิดใชง้านโดยคา่เริม่ตน้
ID  Bluetooth diaktifkan secara default.
VI  Bluetooth được bật theo mặc định.

MS  Bluetooth didayakan secara lalai.
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13.2 Restoring to the Default Settings
ZH-TW  還原為預設設定

KO  초기 설정으로 복원

MY 

HI  डिफ़ॉल्ट सेटिंग पुिर्स्िापित करिा

TH  การกู้คืนการตั้งค่าเริ่มต้น
ID  Memulihkan ke Pengaturan Default
VI  Khôi phục cài đặt mặc định

MS Memulihkan Tetapan Lalai

4sec+1 2 44sec+3



28

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the monitor inflates 30 to 40 mmHg higher 
than your expected systolic pressure.

ZH-TW  如果您的收縮壓超過 210 mmHg：手臂壓脈帶開始加壓後，按住 [START/STOP] ( 開始 / 停止 ) 鍵，直到血壓計加壓使壓
力比預期收縮壓高 30 ~ 40 mmHg。

KO  최고혈압이 210mmHg 이상인 경우: 가압이 시작되면 예상되는 최고혈압 보다 30~40mmHg 더 가압될 때까지 [START/STOP](시작/
정지) 버튼을 누른 상태를 유지합니다.

MY  

HI  यदि आपका सिस्टोसिक िाब 210 mmHg िे अधिक है: जब आम्म कफ़ भरिा शुरू हो जाए, [START/STOP] (शुरु/रुकें ) बटि को र्बाएं और तब तक 
र्बाकर रखें जब तक मॉिीटर आपके अपेक्क्त मससटोमलक र्ाब से 30 से 40 mmHg अथधक भर िही ंजाता।.

TH  หากความดนัโลหติตวับนของคณุสงูกวา่ 210 mmHg: หลงัจากผา้พันแขนเริม่พองตวั กดปุ่ ม [START/STOP] (เริม่/หยดุ) คา้งไวจ้นกวา่
เครือ่งวดัจะปลอ่ยลมเขา้สงูกวา่ความดนัโลหติตวับนของคณุทีค่าดไว ้30 ถงึ 40 mmHg

ID  Jika tekanan sistolik Anda lebih dari 210 mmHg: Setelah manset lengan mulai mengembang, tekan dan tahan tombol [START/
STOP] (mulai/berhenti) hingga monitor mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi dari tekanan sistolik yang diharapkan.

VI  Nếu huyết áp tâm thu của bạn cao hơn 210 mmHg: Sau khi vòng bít bắt đầu phồng lên, nhấn và giữ nút [START/STOP] 
(Khởi động/dừng lại) cho đến khi vòng bít phồng lên cao hơn từ 30 - 40 mmHg so với huyết áp tâm thu dự kiến của bạn.

MS Jika tekanan sistolik anda lebih dari 210 mmHg: Selepas kaf lengan mula mengembang, tekan dan tahan butang [START/STOP]  
(Mula / berhenti)sehingga pemantau mengembang 30 hingga 40 mmHg lebih tinggi daripada tekanan sistolik yang anda jangka.
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14 Optional Medical Accessories
ZH-TW  選購的醫療配件 TH  อปุกรณเ์สรมิทางการแพทย์
KO  별매품 ID  Aksesori Medis Opsional
MY VI  Phụ kiện y tế tùy chọn
HI  वैकल्पिक चिकित्सा एक्सेसरीज़ MS Aksesori Perubatan Pilihan

AC Adapter
(HHP-CM01) 

Intelli WrapTM Cu�
(Fit Cu�)

HEM-FL31
Type B

22 - 42 cm

Do not throw the air plug away. The air plug can be applicable to the optional cuff.
ZH-TW  不要扔掉氣塞。氣塞可適用於另售的壓脈帶。

KO  에어플러그는 버리지 마십시오 . 별매품 커프에 사용될 수 있습니다 .

MY 

HI  एयर प्लग को िही ंफेंकें। एयर प्लग वैकल्पिक कफ़ में लगाया जा सकता है।
TH  อยา่ก�าจัดทิง้จกุลม จกุลมสามารถใชไ้ดก้บัผา้พันแขนเสรมิ
ID  Jangan buang sumbat udara. Sumbat udara dapat dipasang pada manset opsional.

VI  Không được vứt đầu nối ống khí đi. Đầu nối ống khí có thể được dùng cho vòng bít tùy chọn.
MS  Jangan buang palam udara. Palam udara boleh digunakan pada kaf opsyenal.
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15 Other Optional Parts
ZH-TW  其他選用零件 TH  ชิน้สว่นเสรมิ
KO  기타 옵션 부품 ID  Komponen Opsional Lainnya

MY အျခားေသာ ေရြးခ်ယ္ႏိုင္သည့္အပိုင္းမ်ား VI  Các bộ phận tùy chọn khác

HI  अि्य वैकल्पिक भाग MS Bahagian Pilihan Lain

AC Adapter

For Korea: HHP-KSM01

For Australia and New Zealand: HHP-OH01

For India: HHP-BH01
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